
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CLINICAL RANGE 

BRUKSANVISNING 
 
 
 
DOC No. 03-201-UM-FI ISSUE 2 



 

 

VARNING 
 

Läs denna bruksanvisning och medföljande dokumentation före användning av produkten 
för att undvika skador. 

 

Obligatoriskt att läsa bruksanvisningen. 
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Denna bruksanvisning avser följande SEERS Medical CLINNOVA™ 
Clinical -produkter: 
 

CLINNOVA™ Clinical, 2-delade behandlingsstolar 
NV2550, NV2560, NV2570 
 

CLINNOVA™ Clinical, 3-delade behandlingsstolar  
NV3550, NV3560, NV3570 
 

CLINNOVA™ Clinical Mobile, behandlingsstolar 
 
NV2450, NV2460, NV 2470,NV3450, NV3460,NV3470 NV2650, 
NV2660, NV2670, NV3650, NV3660, NV3670 
 

CLINNOVA™ Clinical Multi, behandlingsstolar (1- eller 2-delat benstöd) 
NV0465, NV0475, NV0485, NV0495, NV0565, NV0575, NV0585, NV0595 
NV0665, NV0675, NV0685, NV0695 
 

CLINNOVA™ Clinical Orthopaedic, behandlingsstolar 
 
NV5455, NV5465, NV5475, NV5485, NV5585D, NV5555, NV5565, NV5575, 
NV5585, NV5585D, NV5655, NV5665, NV5675, NV5685, NV5685D 
 

CLINNOVA™ Clinical Phlebotomy, provtagningsstolar 
 
NV9456P, NV9466P, NV9476P, NV9486P, NV9556P, NV9566P, 
NV9576P, NV9586P, NV9656P, NV9666P, NV9676P, NV9686P 
 

CLINNOVA™ Clinical Ultrasound, behandlingsstolar 
 
NV9486, NV9486D, NV9496, NV9496D, NV9586, NV9586D, NV9596, 
NV9596D, NV9686, NV9686D, NV9696, NV9696D, NV9466, NV9476 
NV9556, NV9566, NV9576, NV9656, NV9666, NV9676, 
 

CLINNOVA™ Clinical Gynaecology, behandlingsstolar 
 
NV8453, NV8463, NV8473, NV8483, NV8483D, NV8593D, NV8553, NV8563, 
NV8573, NV8583, NV8583D, NV8593D, NV8653, NV8663, NV8673, NV8683, 
NV8683D, NV8693D 
 

CLINNOVA™ Clinical GP Gynaecology, behandlingsstolar  
NV8443, NV8543, NV8643, NV8443D, NV8543D, NV8643D 
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1. ALLMÄNT 
 
Vi GRATULERAR dig till att ha valt en SEERS MEDICAL CLINNOVA™ -behandlingsstol. 
 
För din egen säkerhet och för att kunna utnyttja produkten i många år framöver är det 
viktigt att noga följa denna bruksanvisning. UNDERLÅTENHET ATT FÖLJA 
BRUKSANVISNINGEN KAN LEDA TILL ATT GARANTIN BLIR OGILTIG. 
 
Förvara bruksanvisningen för senare bruk. 
 
Uppgifter som angår produktens användargränssnitt är i MÖRKGRÅTT. 
 
 
AVSEDD ANVÄNDNING: 
 
Clinnova-behandlingsbänkar och -stolar är avsedda att användas av utbildad vårdpersonal för 
medicinska undersökningar och mindre behandlingsåtgärder. Den högsta tillåtna belastningen är 260 
kg.  
 
 

 Säker arbetsbelastning (Safe working load) ............................. 260 kg 

240Kg 
Rekommenderad högsta brukarvikt ......................................... 240 kg 
Säker belastning för tillbehör..................................................... 20 kg   

 

 

VARNINGAR! 
 
Varningar hänvisar till risker som kan leda till personskada eller i värsta fall 
livsfara om instruktionerna i bruksanvisningen inte följs. 
 

• Se till att elektriskt reglerbara behandlingsstolar inte används i närheten av 
brandfarliga ämnen, så som anestesigaser.  

• ÖVERSKRID INTE den högsta säkra arbetsbelastningen.  
• Den högsta säkra arbetsbelastningen framgår av produktetiketten.  
• Se till att belastningen från patienten  fördelas jämnt över hela arbetsytan.  
• Se till att hela vikten inte ligger på en sida av stolarna.  
• Observera att stolens funktioner startar /stannar när den ansluts till eller kopplas 

från eluttaget.  
• Använd bara tillbehör som är utvecklade och godkända för att användas med 

denna produkt.  
• Låt inte barn leka med behandlingsstolen.  
• Håll ett öga på barn i närheten av behandlingsstolen. 
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OBS!  
Observandum hänvisar till omständigheter där det finns risk för att produkten tar 
skada om bruksanvisningen inte följs. 
 
 
 

 Se för ytterligare information i denna bruksanvisning.  
 
 
 
 

2. ANVÄNDNING  
a. HJUL (INDRAGBARA)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pedal UPP  
Hjulen är indragna och  

rör sig inte (OFF).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pedal NED 
Hjulen är nedfällda och  

rör sig (ON). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pedal LÅST 
Hjulen är nedfällda 

och låsta ( ON ). 

 
 

 

VARNING! 
 

Behandlingsstolen är inte avsedd för transport av patienter. Se till att hjulen är 
indragna eller låsta innan du flyttar patienten eller börjar behandlingen.  

Dra ur elsladden innan du flyttar behandlingsstolen och  
se till att den inte fastnar mellan delar av stolen. 
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b. JUSTERINGSBEN  
 

 VARNING! 
Se till att hjulen är indragna innan du använder 

justeringsbenen. 
 

 
 

1. Säkerställ att hjulen är indragna och inte rör 
sig. 

2. Justera benen genom att vrida dem mot- 
eller medurs tills stolen står stabilt. 

3. Spänn fast benen genom att dra åt 
muttern. 

 
 
 

c. HJUL – LÅSNING OCH RIKTNINGSBROMSAR  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RÖD PEDAL NED  PEDAL VÅGRÄTT  GRÖN PEDAL NED 
 

Hjulen är INTE låsta. 
 

Riktningslåset är påslaget. Alla hjul är låsta.   
     

 

d. HJUL – INDIVIDUELL LÅSNING  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hjulet är INTE låst. Hjulet är låst. 
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e. HÖJDREGLERING 
 
Hydraulisk höjdjustering (manuellt justerbara modeller)  
 

 
1. Höj stolen genom att trampa ned 

pedalen. Fortsätt trampa tills önskad 
höjd är nådd.  

2. När du vill sänka - lyft upp pedalen 
med foten håll den upplyft tills stolen 
har sjunkit till önskad höjd. 

 
 
 
 
 
 

Elektrisk höjdjustering (eldrivna modeller)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Handkontroll med enriktad styrning Fotkontroll med enriktad styrning 
 
 
 

Höjning av behandlingsstolen 
 

1. Tryck ned knappen UPP på hand- eller fotkontrollen. 
2. Släpp knappen när önskad höjd är nådd.  
3. När knappen släpps låser sig stolen i aktuell höjd. 

 
Sänkning av behandlingsstolen 

 
1. Tryck ned knappen NED på hand- eller fotkontrollen 
2. Släpp knappen när önskad höjd är nådd.   
3. När knappen släpps låser sig stolen i aktuell höjd. 
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f. VINKELJUSTERING AV RYGGSTÖD OCH BENPLATTA (MANUELL) 
 

1. Drag i frigörelsespaken och ställ in 
ryggstödet eller benplattan i 
önskad vinkel. 

2. Släpp frigörelsespaken. Ryggstödet 
eller benplattan låser sig i aktuell 
vinkel. 

3. Om du vill ändra vinkeln igen - dra 
återigen i spaken och ställ in vinkeln. 

4. Vinkeln låser sig när du släpper 
spaken. 

 
 
 
 
 
 

 

VINKELJUSTERING AV RYGGSTÖD (modeller med 2 eller fler motorer)  
 
 
 

Du kan ändra vinkeln på ryggstödet genom 
att trycka på UPP- eller NED-knappen på 
kontrollen. Håll knappen nedtryckt tills 
önskad vinkel är nådd. Släpp knappen, och 
ryggstödet låser sig. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

g. VINKELJUSTERING AV RYGGSTÖD OCH BENPLATTA (modeller med 3 eller 4 
motorer) 

 
 

 
Ändra vinkeln på ryggstödet eller 
benplattan genom att trycka på UPP- eller 
NED-knappen för önskad del. Håll 
knappen nedtryckt tills önskad vinkel är 
nådd. När du släpper knappen låser sig 
delen och behandlingsstolen är klar att 
användas. 
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h. FÖRLÄNGNING/FÖRKORTNING AV 
BENPLATTA  
(Orthopaedic- och Multi-modeller) 

 
1.  

 
 
 

2.  
3.  

 
 
 
 
 
Förläng eller förkorta benplattan genom 
att lossa skruven under benplattan så att 
den kan kan skjutas fram och tillbaka.  
Ställ in benplattan i önskad position. 
Dra åt skruven så att benplattan sitter 
stabilt. 

 
 
 
 
 
 
 

VARNING!  
Se till att benplattan sitter ordentligt på plats innan du börjar behandlingen. 
 
 
 

i. JUSTERING AV UPPFÄLLBARA ARMSTÖD  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Armstöden kan fällas upp eller ned.  
 
 
 

2. Vinkeln för armstöden när de är nedfällda kan 
ändras genom att man vrider på reglerrullen 
under armstödet tills armstödet ligger i önskad 
vinkel. 
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j. JUSTERING AV RINGARMSTÖD 
 
 
 

1. Armstödets fäste sitter i sidan av stolen. I fästet sitter en 

spak med vilken armstödet kan justeras.  
 

2. För att frigöra spaken - tryck ned knappen mitt på 
spaken. Vrid på spaken medan du håller knappen 
nedtryckt.  

3. Släpp knappen. Gör på samma sätt med spaken på 
den motsatta sidan. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

k. SKÖLJSKÅL (bara Gynae-modeller)  
 

1.  Sköljskålen är lätt att skjuta in på sin plats eller dra ut. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

l. NEDFÄLLBAR BENPLATTA (bara Gynae-modeller)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Ta tag i benplattan och vänd 2.   Lyft benplattan så att den 1. Skjut knoppen i spåret 
den 90 grader.           ligger vågrätt.  under benplattan tills 

   stödröret låser sig på plats. 
Gör på samma sätt på andra sidan. 
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VARNING! 
Den nedfällbara benplattan är INTE avsedd för att användas som säte.  

Se till att patienten inte belastar benplattan för mycket.  
Benplattan är avsedd att stödja benen när patienten behöver ligga raklång under 

behandlingen. 
 
 

m. AVTAGBAR BENPLATTA (bara Gynae-modeller) 
 
 

a. Den avtagbara benplattan är avsedd för att stödja benen 
när patienten behöver ligga raklång under behandlingen. 

 
 

b. Fastställ benplattan i fästena och lås den på plats genom att 
vrida på låsspaken. 

 
 
 
 
 
 
 

OBS! 
Den avtagbara benplattan är INTE avsedd för att användas som säte. 

Se till att patienten inte belastar benplattan för mycket. Benplattan är avsedd 
för att stödja benen när patienten behöver ligga raklång under behandlingen. 

 
 
 
 

n. SIDSTÖD OCH SKENOR  
 

 

 VARNING! 
a. Låt inte barn leka med behandlingsstolen.  
b. Håll ett öga på barn i närheten av behandlingsstolen. 

Se till att skenorna för sidstöd sitter fast ordentligt innan du börjar använda stolen. 
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Höj sidstödet genom att vända det upp 180 
grader och ställa det i fästena. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sänk sidstödet genom att dra det upp och 
fällda det ned 180 grader. 
 

 
o. PAPPERSRULLHÅLLARE  

 
 
 

Gör så här för att sätta pappersrullen i 
hållaren: tryck hållarens ram utåt så att 
hållarens axel frigörs. 

 
Sätt axeln i pappersrullens hylsa och sätt den 
tillbaka på hållaren genom att dra ut ramen 
en aning. Släpp ramen när axeln sitter på sin 
plats. 
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p. JUSTERBARA ARMSTÖD 
 

1.  Gör så här för att ändra ställning på armstöden.   
Lossa spaken under armstöden genom att   
vrida den moturs.  

2. När spaken sitter löst, vänd 
armstödet till önskad position och 
dra åt spaken igen.  

3. Om du vill höja eller sänka 
armstödet, lossa spaken i det 
vertikala armstödsröret.  

4. När spaken har lossats - sänk 
eller höj armstödet till önskad 
höjd.  

5. När armstödet ligger i önskad 
höjd - dra åt spaken igen. 

 

 

 

q. BENSTÖD 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A  
 
 
 
 
 
 

 B  

 
 
1. Du kan ändra vinkeln på benstödet genom att lossa spaken (A) 

under benstödet och sedan ställa benstödet i önskad vinkel.  
2. Dra åt spaken igen när benstödet är i önskad vinkel. 
 
3. Du kan höja eller sänka benstödet genom att lossa den nedre 
spaken (B) och sedan ställa benstödet i önskad höjd.  
4. Dra åt spaken igen när benstödet är i önskad höjd. 
 
5. Du kan förlängda eller förkorta benstödet genom att lossa 
spaken på skenan på stolens ram (syns inte i bilden) och skjuta 
benstödets glidfäste till önskad position i skenan.  
6. Dra åt spaken igen. 

 

 

 VARNING! 
Se till att alla låsspakar är åtdragna innan du börjar använda stolen. 
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Q. FOTKONTROLL  
 
 
 
 
 
 
 

Du kan ändra stolens höjd och vinkeln för 
ryggstödet och benplattan genom att 
trampa på motsvarande knapp på 
fotkontrollen. 
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3. RENGÖRING  
 

VARNING! 
 

Dra ut nätsladden innan du rengör eller desinficerar stolen. 
 

VARNING! 
BLÖT INTE NED STOLEN OCH ANVÄND INTE SKUR-, BLEK- ELLER  

IMPREGNERINGSMEDEL FÖR RENGÖRINGEN! 
NEDBLÖTNING ELLER BLEKNING KAN LEDA TILL KORROSION OCH  

FÖRKORTA PRODUKTENS LIVSLÄNGD. 
. 

 

Rekommenderad rengöringsmetod: SEERS Anti-Bacterial-torkdukar  
Den perfekta rengöringen för SEERS-provtagnings- och 
behandlingsstolar. Varje förpackning innehåller 200 torkdukar med 
STERiZAR® teknologi som dödar 99,9999 % av bakterier. Torkdukarna 
är alkoholfria och irriterar därför inte huden, men är lika effektiva som 
alkoholbaserade torkdukar. Fördelar med SEERs Anti-Bacterial-
torkdukar är:   
• Alkoholfria. Skadar inte vinylklädseln. 
• Framtagna speciellt för rengöring av behandlingsstolar och -bänkar. 
• Innehåller STERiZAR®teknologi som dödar 99,9999 % av bakterier, 

inklusive MRSA, E. Coli och norovirus.  
• Lämpliga för de flesta icke-invasiva behandlingsutrustningar. 
• Torkar snabbt. Behandlingsstolen kan snabbt användas för nästa patient.  
• Motarbetar rostning genom låg fuktutsättning. 
• Minskar risken för skada på behandlingsstolar och -bänkar genom att inte utsätta gångjärn och leder för 
fukt och därmed också rost och slitage. 
• Minskad brandrisk tack vare alkoholfrihet. 
• Irriterar inte huden. 
• Verkar i upp till 30 dagar på hårda ytor. 
• Lika effektiva som alkoholbaserade torkdukar. 
• Passar för alla delar i SEERS-behandlingsstolar eller -bänkar. 
 
Allmän rengöring: 
 
Torka av damm eller fläckar från klädseln med en fuktig mjuk duk dagligen. Fukta duken med 
en mild tvållösning och torka varsamt med cirkelrörelser. Lös smuts kan också tas bort med 
dammsugare. (Använd inte en skaftdammsugare.) 
 
För svår smuts kan du prova en blekmedelslösning med 5 procent blekmedel och 95 procent vatten. 
 
Fläckborttagning:  
Fläckar är lättast att ta bort när de fortfarande är våta. Torka av överflödig vätska så snabbt som 
möjligt med en ren, vit, absorberande duk (t.ex. bomull) eller svamp. Använd vid behov varmt 
vatten. Rengör hela området (exempelvis dyna eller armstöd) där fläcken sitter. Vatten löser upp 
smutspartiklar och gör det lättare att ta bort fläcken. Efter fläckborttagningen - låt stället torka 
naturligt. Använd inte hårtork eller liknande för att snabba upp torkandet. 
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Kaffe, te- eller liknande fläckar: Använd en absorberande vit duk eller en pappersbit. GNUGGA 
INTE. Låt fläcken suga sig i duken och torka av den från ytan. Torka sedan av resterna av vätskan 
med en bit vitt mjukt papper med cirkelrörelser. 
 
Bläck, kulspetspenna, avfärgning från jeans, ingrodda fläckar: Fukta fläcken med en lösning 
med sprit och vatten (1:1) och gnid in vätskan varsamt med cirkelrörelser. Torka sedan av 
stället med mjukt papper. 

 
Smör, olja och fett: Torka av smutsresterna med ren, vit torr duk. Fukta duken med en mild 
tvållösning och gnid varsamt med cirkelrörelser. Torka med ren duk. 
 
Tuggummi: Sätt isbitar i en plastpåse och lägg den på tuggummit. Vänta ett par minuter tills 
tuggummit ”fryser” Ta bort det stelnade tuggummit. 
 
ANVÄND INTE KEMIKALIER, SADELTVÅL, LÖSNINGSMEDEL, MÖBELPOLERMEDEL, OLJOR, 
LACKER, SKURMEDEL ELLER AMMONIAK. 
 
Hur ofta stolen behöver rengöras rutinmässigt beror på stolmodellen och hur ofta stolen används: 
 
1. Ställ stolen på en plats där den lätt kan rengöras. 
 
2. Se till att hjulen är låsta eller indragna. 
 
3. Koppla från nätsladden om stolen är eldriven. 
 
4. Rengör handkontrollen med en duk fuktad med alkoholbaserat desinfektionsmedel. 
 
5. Gör en tvättlösning enligt anvisningarna ovan. 
 
6. BLÖT INTE NED STOLEN. Torka av smutsen. 
 
7. Börja med att torka stolen upptill och fortsätt till delarna under stolen. Akta så att inte 
frigöringsspakar eller liknande råkar aktiveras. 
 
8. Säkerställ att stolen är helt torr innan du börjar använda den efter rengöringen. 
 
9. Hantera tvättlösningen och rengöringsredskapen enligt anvisningar. 
 
10. Tvätta händerna noga. 
 
DESINFICERING: Gör som ovan men använd en lösning av vatten och natriumhypoklorit (Klorin) i 
stället för tvål och vatten.   
Rengör fläckar och missfärgningar så fort som möjligt, senast inom 24 timmar. Ju längre smutsen 
hinner reagera med plastytan, desto svårare är den att ta bort.  
Obs! Här angivna rengöringsmetoder är bara förslag. Tillverkaren är inte ansvarig för 
eventuella skador som uppstår vid rengöringen. Testa rengöringsmetoden alltid först på ett 
undanskymt område. 
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Om du inte är säker på att rengöringsmetoden passar för stolen fråga vår kundtjänst innan du fortsätter. 
 

4. UNDERHÅLL  
 
 
 

VARNING! 
 
 

Koppla från nätsladden före underhåll. 
 

Elunderhåll får bara utföras av behörig personal. 
 

Blå och bruna sladdar får inte anslutas till en jordanslutning (CAN). 
 
 
 

Underhållsåtgärder som vårdpersonal kan utföra: Varje dag Varje vecka 
   

Kontrollera nätsladden och anslutningssladdarna och hand- och 
fotkontrollerna för eventuella repor, förslitningar och andra skador. Vid 
behov byt ut skadade delar.  ✓ 

   
   

Kontrollera hjulen visuellt.  ✓ 
   

Kontrollera nätsladden och eluttaget visuellt.  ✓ 
   

Kontrollera eventuella tillbehör.  ✓ 
   

Kontrollera klädseln visuellt. ✓  
   

Kontrollera att vridstiften är ordentligt fastsatta med e-fästen.  ✓ 
ANVÄND INTE STOLEN OM DE SAKNAS! 

 

  
   
Kontrollera att den hydrauliska pumpen (endast hydrauliska modeller) 
fungerar som den ska och inte har läckage.  ✓ 

   
   

Kontrollera de gasdrivna funktionerna och de rörliga delarnas funktion i hela 
deras rörelseområden. Kontrollera även delarnas låsning.  ✓ 

   
    
Skulle du upptäcka funktionsfel - kontakta återförsäljaren. 
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Regelbundet underhåll som utförs av auktoriserad personal: Minst 
1 gång  

 om året 
Kontrollera att alla eldrivna funktioner fungerar (t.ex. höjdreglering) ✓ 

  

Kontrollera att de manuellt justerbara delarna (ryggstöd, benplatta) fungerar. Kontrollera 
att de gasdrivna funktionerna fungerar som de ska i delarnas hela rörelseområde. 
Kontrollera att de polstrade delarna sitter fast på sina platser när frigörelsespaken inte är 
aktiverad. ✓ 

  
Kontrollera nätsladden och strömkontakten. Om kontakten är skadad - byt ut hela 
sladden. ✓ 

  
  

Kontrollera att alla ledningar är flexibla och inte är snodda eller skadade. ✓ 
  

Kontrollera att alla muttrar, bultar och liknande är på sina platser och ordentligt åtdragna. ✓ 
  

  

Kontrollera visuellt eventuella skador. Säkerställ att alla muttrar, bultat och andra 
liknande delar är med och åtdragna. Om de sitter löst (dvs. går att öppna med handen) -
dra åt dem igen med passande verktyg. Akta för att inte dra åt dem för mycket (ett 
gnisslande ljud kan tyda på att du dragit åt för hårt.) ✓ 

  
Kontrollera att alla tillbehör är i ordning. Lägg särskilt märke till fästena och de rörliga 
delarna. ✓ 
  

  

Säkerställ att strömkontakten sitter ordentligt i kopplingslådan. ✓ 
  

Kontrollera att strömkontaktens anslutningar är i ordning (och eventuell säkring är rätt). ✓ 
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5. GARANTI OCH TEKNISK LIVSLÄNGD 
 

SEERS MEDICALs normala garantivillkor gäller även för de produkter som denna bruksanvisning 
avser. En kopia av garantivillkoren är tillgänglig på begäran. Garantin påverkar inte dina lagliga 
rättigheter.  

 
För ytterligare information produkter, reservdelar, underhåll eller reparation kontakta din 
återförsäljare eller tillverkaren: 

 
SEERS Medical Ltd 

 

SEERS MEDICAL Limited 
Kenton Road 
Debenham 
Suffolk 
IP14 6LA 
Tel: +44 (0)1728 861590 
Fax: +44 (0)1728 861868 
E-post: info@seersmedical.com 
Webbplats: www.seersmedical.com 

 
© SEERS MEDICAL Limited 2020 

 
 
 

Tillverkad i Storbritannien av SEERS MEDICAL Limited. 
 

SEERS MEDICAL Limited utvecklar sina produkter kontinuerligt och förbehåller sig därför 
rätten att ändra sina produkters material eller tekniska egenskaper utan föregående 
meddelande. 

 
 
Teknisk livslängd: 
 
Den tekniska livslängden för produkter som denna bruksanvisning avser är generellt 12 år från 
tillverkningsdatumet. Med livslängd menas den tidsperiod då produkten bibehåller sin avsedda 
prestationsförmåga och säkerhet förutsatt att den har använts och underhållits i enlighet med kraven i 
denna bruksanvisning.  
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6. FELSÖKNING 
 

Fel Möjlig orsak Lösning 
   

Eldrivna funktioner fungerar inte 
ordentligt. Nätsladden sitter inte i vägguttaget Kontrollera att indikatorlampan lyser på manöver- 

 eller i manöverdosan. dosan och sladden sitter rätt vid båda ändarna. 

   
 Strömkontaktens säkring har gått Kontrollera om indikatorlampan lyser på manöver- 
  dosan. Om inte, byt ut säkringen. 
   
 Sladdarna på handkontrollen Kontrollera att sladdarna på handkontrollen 
 sitter löst. eller manöverdosan sitter ordentligt. 
   
 Nätsladden eller handkontrollen Koppla från nätströmmen och kontakta SEERS eller  
 är skadad. din lokala återförsäljare för reservdelar. 
   

 
Den högsta säkra belastningen har 
överskridits. Om stolen är överbelastad kan manöverdosan 

  bli skadad. Kontakta SEERS eller din lokala 
  återförsäljare för reservdelar och reparationer. 
   
   
 Användningstid har överskridits. Stolens eldrivna funktioner är avsedda att vara 
  påslagna bara korta tider åt gången. Se tekniska data i 
  slutet av bruksanvisningen. 
   

Stolen höjs/sjunker Hand- eller fotkontrollen sitter fast.  Det eldrivna styrsystemet kan ta skada om  
av sig själv. Om du har en EPFS-modell, kontrollera hand- eller fotkontrollen är påslagen under lång tid. 

 att kontrollmekanismens delar  Om knapparna på kontrollen är nedtryckta under 
 inte sitter fast. Säkerställ också att lång tid kan kontrollen bli skadad och behöver  
 möbler eller andra föremål inte bytas ut. 
 ligger på kontrollen.  

Mekaniska fel   
   

Gnisslande eller knakande ljud En skruv, mutter eller bult är för hårt Lokalisera ljudets källa. Lossa muttern med  
 åtdragen, eller ett hjul snurrar inte fritt ¼ varv eller smörj den så att ljudet dämpas. 
  runt.  
   

Hjulen höjs eller sjunker inte. Stolen är på ett ojämnt underlag. Stabilisera stolen genom att ställa in  
  justeringsbenet. 
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7. TEKNISKA DATA – CLINNOVA™ 2-delade & Mobile-behandlingsstolar 
 
 

                              

 Modell nr.   NV2550   NV2560   NV2570   NV2450   NV2460   NV2470   NV2650   NV2660   NV2670  
                              
                              
 Konfiguration                            

                          
 Höjdreglering Hydraulisk  Eldriven  Eldriven Hydraulisk  Eldriven  Eldriven Hydraulisk  Eldriven  Eldriven 
  nen          

   +  +  +  +  +  +  +  +  +  
    manuell  manuell  eldriven  manuell  manuell  eldriven  manuell  manuell  eldriven 
    ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel 
              
 Hjulsystem  Indragbara hjul  Individuellt låsbara hjul  Stora, låsbara och med riktningslås 
                            

 Lägsta höjd              45 cm             
                            

 Största höjd              98 cm             
                            

 Totallängd              198 cm             
                            

 Huvuddelens längd              66 cm             
                            

 Benplattans längd              130 cm             
                        

 Bredd             70 cm (standard)          
                         

 Säker              265 kg          
 högsta                            
 belastning                            
                   
 Klädsel           Vinyltyg: 88 % PVC – 12 % bomull       
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TEKNISKA DATA – CLINNOVA™ 3-delade & Mobile-behandlingsstolar 
 

                              

 Modell nr.   NV3550   NV3560   NV3570   NV3450   NV3460   NV3470   NV3650   NV3660   NV3670  
                              
 Konfiguration                            

                 
 Höjdreglering Hydraulisk  Eldriven  Eldriven Hydraulisk  Eldriven  Eldriven Hydraulisk  Eldriven  Eldriven + 
   +  +  +  +  +  +  +  +   eldriven 
    manuell  manuell  eldriven  manuell  manuell  eldriven  manuell  manuell  ryggdel 
    ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel    
 Hjulsystem  Indragbara hjul  Individuellt låsbara hjul  Stora, låsbara och med riktningslås 
                            

 Lägsta höjd              45 cm             
                            

 Största höjd              98 cm             
                            

 Totallängd              208 cm             
                            

 Huvuddelens längd              66 cm             
                            

 Mittdelens längd              52 cm             
                            

 Benplattans längd              86 cm             
                        

 Bredd             70cm (standard)          
                         

 Säker              265 kg          
 högsta                            
 belastning                            
                   
 Klädsel           Vinyltyg: 88 % PVC – 12 % bomull       

                               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
03-201-UM-FI 23 ISSUE 3 



 

 

TEKNISKA DATA – CLINNOVA™ Multi-behandlingsstolar (ingen tilt, separata benstöd ) 
 

                              

 Modell nr.   NV0555   NV0565   NV0575   NV0455   NV0465   NV0475   NV0655   NV0666   NV0675  
                              
 Konfiguration                            

                    
 Höjdreglering  Hydraulisk  Eldriven  Eldriven  Hydraulisk  Eldriven  Eldriven  Hydraulisk  Eldriven  Eldriven + 
   +  +  +  +  +  +  +  +   eldriven 
    manuell  manuell  eldriven  manuell  manuell  eldriven  manuell  manuell  ryggdel 
    ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel  ryggdel    
 Hjulsystem  Indragbara hjul  Individuellt låsbara hjul  Stora, låsbara och med riktningslås 
                            

 Lägsta höjd              45cm             
                            

 Största höjd              100cm             
                      

 Totallängd           185 cm – 196 cm (förlängd)          
                            

 Huvuddelens längd              95cm             
                            

 Mittdelens längd              52cm             
                      

 Benplattans längd           38 cm – 49 cm (förlängd)          
                        

 Bredd             70cm (standard)          
                         

 Säker              265 kg          
 högsta                            
 belastning                            
                   
 Klädsel           Vinyltyg: 88 % PVC – 12 % bomull       
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ELTEKNISKA DATA 
 

Eltekniska data   
   Linak   Timotion 
       

Styrenhet   100 – 240 V, 50/60 Hz   100 – 240 VAC, 50/60  Hz, 
      2500 mA 
       

Effekt   120 W   32 V, 128 VA, 
       

Standby-effekt   0,5 W    
     

Intermittent drifttid   10 % max, 2 min PÅ / 18 min AV 
     

Nätkontakt    5.0 A x 1- 

säkring       
IP-MÄRKNING   LINAK CONTROL BOX   Timotion CONTROL BOX 

   IPX 6 tvättbar   IP 54 
     

Elskyddsklassificering   Dubbel isolering Linak & Timotion 
IEC 601-1       

       
Elklass   

Klass 2 
  

Klass 1 jordad      
      (Canada) 

Typ BF-utrustning       
 
 
 
 
 

Miljö 
 
 

Denna produkt bär en symbol med en överkryssad soptunna. Den visar att produkten har kommit 
ut på marknaden efter den 13/8 2005 och omfattas av EU-direktivet 2012/19/EU. Denna symbol 
på SEERS produkter indikerar att alla elektroniska komponenter inte ska kastas tillsammans med 
oseparerat hushållsavfall, utan skall samlas in separat och lämnas in för återvinning enligt 
gällande lokal miljölagstiftning för avfallshantering. Genom att separera avfall med elektrisk och 
elektronisk utrustning kommer du att hjälpa till att minimera all potentiell negativ påverkan på 
mänsklig hälsa och miljö. 
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Symboler  

Högsta säkra belastning Dubbel isolering (Klass II) 

Växelström Tillverkare 

Max vikt inklusive 
Tillverkningsdatum säker högsta belastning  

Varning/Obs! 

Överensstämmer med de viktigaste 
hälso- och säkerhetskraven 

       i EU-direktiven  

Titta i bruksanvisning Serienummer 

Typ B-applicerad del Modellnummer 

WEEE-överensstämmelse. Sitt inte på en kant med 

denna symbol. Släng inte som vanligt   

hushållsavfall.  

Medicinteknisk utrustning European Authorised Representative 
= Auktoriserad representant i EU  
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Bruksanvisningen finns tillgänglig som PDF-fil på www.campmobility.fi/istuimet/näytteenottotuolit 

© SEERS MEDICAL Limited 2020 

Advena Limited. Tower Business Centre, 2nd Flr. 

Tower Street, Swatar, BKR 4013 Malta. 

-märkningen indikerar att produkten stämmer överens med EU-förordningen
om medicintekniska produkter (MDR) 
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